
‘In Anansi zit een diepere laag’

I
n veel foto’s van Michelle Piergoe-
lam is het nacht. Een donkere,
mysterieuze nacht. Bomen worden
flauwtjes aangelicht door een bleke
maan, een voorzichtig ochtend-
licht probeert de duisternis te bre-

ken. Een vrouw struint rond tussen de
bomen – verloren, ziet ze eruit. Een rots
waar het licht op valt, oogt eerder als een
abstract schilderij dan als een weergave
van echte natuur. En is het niet donker en
duister in haar beelden, dan hangt er
mist, kringelt er rook tussen de takken
omhoog, of zweven we onder water; in
het troebele licht ontwaren we nog net
een arm van een meisje – ve rd r i n k i ng ,
dood, is wat er door ons hoofd schiet.

Michelle Piergoelam (Rotterdam, 26) is

geïnteresseerd in sprookjes en mythen,
en dan vooral in de herinneringen, tradi-
ties en verhalen die afkomstig zijn uit het
geboorteland van haar ouders: Suriname.
Het onderwatermeisje, een foto uit I
heard Water Holds a Secret (2019), is een
poëtische interpretatie van het verhaal
van de Watramama, een mythische wa-
tergodin uit de Winti-traditie, die je ver-
leidt af te dalen naar haar wereld.

Piergoelam studeerde in 2020 af aan
Koninklijke Academie van Beeldende
Kunsten in Den Haag en maakte sinds-
dien al vier fotoboeken, vernuftig vorm-
gegeven publicaties die ze onder andere
financiert met haar werk voor modemerk
He r m è s en andere commerciële op-
drachtgevers, en waarvan een aantal

werd genomineerd voor diverse p r i j ze n .
In 2020 won ze de tweede prijs voor Sto-
rytelling bij de Zilveren Camera met haar
afstudeerwerk The Untangled Tales,
waarin ze onder andere het verhaal ver-
telt van Anansi, de spin die het opneemt
tegen haar vaak veel machtigere tegen-
standers en dankzij haar sluwheid altijd
zegev iert.

„De verhalen over Anansi worden vaak
verteld als kindersprookje, maar er zit een
diepere laag in”, vertelt Piergoelam in een
Zoom-gesprek, „De tot slaaf gemaakten
die vanuit Afrika werden meegenomen
naar Suriname moesten alles achterlaten,
maar hun verhalen namen ze mee. Daar-
mee hielden ze een deel van hun eigen
cultuur in stand. Het was ook een vorm

van verzet. Ze konden zo de slavendrij-
vers bespotten zonder dat die dat door-
hadden. Je kan het zien als een codetaal,
je zegt het een en bedoelt het ander. Dat
geeft macht.”

‘Ach, laat ze maar praten’
Piergoelam begon zich tijdens haar studie
fotografie te interesseren voor de cultuur
van haar voorouders. „Thuis spraken we
nauwelijks over Suriname, mijn ouders
waren vijf en zes toen ze in 1973 naar Ne-
derland kwamen. Ze zijn hier opgegroeid
en nooit meer teruggegaan, ze hadden
daar geen familie meer. Mij begon het
steeds meer te fascineren: wat is mijn
achtergrond, wat zijn de verhalen van on-
ze voorouders?”

In The Untangled Tales, en ook in haar
andere boeken Makt ub (2022) en Songs in
a Strange Land (2023), legt Piergoelam de
nadruk op de vertelstructuur via codes in
de Surinaamse cultuur – de verhalen, de
liederen die gezongen werden in de bo-
ten, de handgebaren, kleding. In The Un-
tangled Tales zien we als voorbeeld van
die codetaal de angisa, de kleurrijke
hoofddoek die Surinaamse vrouwen dra-
gen en waarmee ze met de manier van
vouwen boodschappen uitzenden – ove r
recht en onrecht, hun gemoedstoestand,
of simpelweg iets als ‘Wacht op mij op de
hoek’ of ‘Ach, laat ze maar praten’. Als
een van de oprichters van de stichting
Tailors & Wearers, kennisplatform voor
Afro-Surinaamse klederdracht, werkte
Piergoelam in 2023 ook mee aan een te n -
toonstelling over de angisa, en er ver-
scheen een boek. Het leverde Tailors &
Weare rs de Dutch Design Award in de ca-
tegorie Fashion op, die in het najaar van
2023 werd uitgereikt tijdens de Dutch De-
sign Week.

Giftige planten
Piergoelam is nog nooit in Suriname ge-
weest – toen ze met haar projecten begon,
kwam corona opzetten. Dit voorjaar gaat
ze voor het eerst, samen met haar ouders.

Ze zal er in de voetsporen treden van
Daniel Rolander, een Zweedse biologie-
student die tijdens zijn reis naar Surina-
me van 1755 tot 1756 een gedetailleerd
dagboek bijhield en een schat aan infor-
matie verzamelde over het gebruik van
planten door de verschillende Surinaam-
se bevolkingsgroepen. „Rolander was ge-
schokt door de wreedheid van de slaver-
nij. Hij beschrijft dat de inheemse bevol-
king en de tot slaaf gemaakten veel ken-
nis van planten hadden, en dat ze die
kennis soms inzetten om hun overheer-
sers te vergiftigen. Ook hier zie je weer
dat verzet niet openlijk kon plaatsvinden,
maar dat tot slaaf gemaakten andere ma-
nieren verzonnen om zich tegen hun ge-
vangenschap te verzetten.”

Tot nu toe creëerde Piergoelam de sfeer
van tropische bossen en exotische natuur
gewoon in Nederland. „Een treurwilg
met z’n laaghangende takken in de nacht
kan prima de suggestie wekken van een
boom uit een regenwoud, ha ha. Straks
kan ik eindelijk echt de bomen en planten
fotograferen zoals die daar zijn.”

In 2024 wordt het werk van Michelle Pier-
goelam onder andere tentoongesteld bij
ROOF-A Gallery in Rotterdam en in Verwey
Museum Haarlem (oktober 2024-januar
2 02 5 ) .

Tot slaaf gemaakten
verzonnen manieren om
zich te verzetten: met
zang, verhalen, of gif

R I J Z E N D E STER F OTO G R A F I E

Michelle Piergoelam is geïnteresseerd in de tradities en verhalen uit het geboorteland van haar
ouders: Suriname. Ze maakte er meerdere fotoboeken over, maar kwam er nog nooit. Dit voorjaar
zal ze het land voor de eerste keer bezoeken, samen met haar ouders.
Door onze medewerker Rianne van Dijck

Michelle Piergoelam

FO
TO

 ’S
 A

N
D

R
E
A
S
 T

E
R
LA

A
K


